
Parco Regionale del Delta del Po
dell’Emilia-Romagna

Stazione Pineta San Vitale e Piallasse di Ravenna

Legenda

Anello Punte Alberete
Punte Alberete loop

Torre di osservazione/Watchtower

Parcheggio/Parking

Area attrezzata/Picnic area

Pontile/Jetty

Pineta/Pine forest

Zone umide/Wetlands

Fiumi e mare/Rivers and sea

Spiaggia/Beach
Barene e zone cespugliate
Aree agricole o produttive
Sandbanks and bushy areas
Agricultural or productive areas

Centri abitati/Residential areas

Zona industriale/Industrial area

Percorsi attrezzati
Equipped paths

Voi siete qui/You are here

Il Parco Regionale del Delta del Po, con una superficie di quasi 60.000 ettari, è artico-
lato in sei "Stazioni", differenziate per le peculiarità ambientali e paesaggistiche che 
le contraddistinguono. Gli itinerari indicati nella planimetria a fianco, conducono alla 
scoperta della Stazione "Pineta di San Vitale e Piallasse di Ravenna" che racchiude 
al suo interno aree naturali di grande pregio ambientale e paesaggistico, ambienti 
suggestivi e spesso inaspettati che il territorio nasconde. I percorsi sono percorribili 
tutto l'anno a piedi e/o in bicicletta o a cavallo, negli orari consentiti.

The Regional Po Delta Park, with an area of almost 60,000 hectares, includes six "stations", 
differentiated by their environmental features. The itineraries indicated in the floor plan, lead 
to discover the "Pineta di San Vitale e Piallasse di Ravenna" Station, which encloses valua-
ble environment and landscape. The routes are accessible all year round on foot and/or by 
bicycle or on horseback, during the opening hours.

Punto di imbarco Piallassa della Baiona
Pontile d’imbarco posto sul margine della Piallassa della Baiona a Marina Romea, destinato esclusivamente a canoe e piccole imbarcazioni, che permette la 
navigazione nei bacini della laguna.
Boarding dock on the edge of the Piallassa della Baiona in Marina Romea, intended exclusively to canoes and small boats, which allows navigation in the lagoon basins.

PN1

Punto di imbarco Capanno degli Spinaroni
Pontile d’imbarco posto al bordo della Piallassa della Baiona tra le località di Porto Corsini e Marina Romea, che permette di visitare l’Isola degli Spinaroni, te-
stimonianza della resistenza partigiana durante la Seconda Guerra Mondiale. Info e prenotazioni: www.isoladeglispinaroni.it
Boarding dock on the edge of the Piallassa della Baiona between the towns of Porto Corsini and Marina Romea, which allows you to visit the Island of Spinaroni, testimony 
of partisan resistance during the Second World War, by canoes and small boats. Info and reservations: www.isoladeglispinaroni.it

PN2

Percorso pinetale a cavallo, che attraversa la storica Pineta di San Vitale, parallelamente al percorso PC1, partendo da Cà Ponticelle ed arrivando fino al fiume 
Lamone. L’accesso ai cavalli è consentito sia a chi viene da Ravenna (Cà Ponticelle), sia a chi viene dal Circolo Ippico Ravennate.
Horse trail which crosses the historical San Vitale pine forest, parallelly to the PC1 route, starting from Cà Ponticelle and arriving up to the river Lamone. Entry of horses is 
allowed both to those who come from Ravenna (Cà Ponticelle), and to those who come from the Equestrian Club of Ravenna.

Percorso ippico Pineta San VitalePI1 km 13,2 (8,2 miles)

Itinerario pedonale ad anello, che si addentra attraverso passerelle rialzate e ponticelli, nella suggestiva foresta allagata con pioppi, salici, frassini e olmi: un 
ecosistema unico, scrigno di  bellezza e biodiversità, dove osservare piante e animali, sopratutto uccelli, anche grazie all’osservatorio di birdwatching posto 
lungo il percorso. Visite guidate su prenotazione: tel. 0544.528710 - www.atlantide.net
Ring-shaped pedestrian trail, through raised paths and bridges, leading to the picturesque flooded forest with poplars, willows, ash and elms: a unique ecosystem, treasure 
chest of beauty and biodiversity, where to observe plants and animals, especially birds, also from a birdwatching shed placed along the trail. Guided tours by reservation: 
ph. +39 0544.528710 - www.atlantide.net

Anello di Punte AlbereteN1 km 3,2 (1,9 miles)

Principale itinerario che attraversa longitudinalmente tutta la splendida Pineta di S.Vitale: da Cà Quattrocchi a Cà Ponticelle facendo tappa in due aree attrez-
zate, Cà Vecchia e Cà Nova dalle quali si diramano due ulteriori percorsi ad anello.
Main itinerary that cross lengthways the enchanting San Vitale Pine Forest: from Cà Quattrocchi to Cà Ponticelle stopping on two equipped areas, Cà Vecchia and Cà Nova 
from which two other ring-shaped routes branch out.

Ca’ Quattrocchi > Pineta San Vitale km 15,6 (9,7 miles)PC1

Variante Cà Vecchia-Fossatone (km 3): suggestivo percorso alla scoperta dei paesaggi unici della Piallassa della Baiona con partenza da Cà Vecchia e ritorno attraversando il 
Canale Fossatone.
Route Variation Cà Vecchia-Fossatone (1,8 miles): Evocative ring route to discover the unique landscapes of Piallassa Baiona lagoon, starting from Ca' Vecchia and back along 
the Fossatone Canal.
Variante Cà Nova (km 3): percorso ad anello che partendo da Cà Nova permette di raggiungere gli splendidi paesaggi della Piallassa della Baiona.
Route Variation Cà Nova (1,8 miles): ring route that starting from Cà Nova alloed you to reach Piallassa Baiona lagoon and its beautiful landscapes.

Percorso pedonale e ciclabile che costeggia i lati nord ed ovest dell’ oasi di Punte Alberete in un susseguirsi di affascinanti ambienti palustri e che, a partire da 
Cà Quattrocchi, raggiunge l’interno dell’Oasi, collegandosi al percorso pedonale N1.
Pedestrian and cycle trail which runs along the north and west sides of Punte Alberete Oasis, in an  impressing succession of wetland landscapes;it starts at Cà Quattrocchi 
and reaches the inside of the forest and connecting to the pedestrian path N1.

Ca’ Quattrocchi > Punte AlberetePC2 km 5,7 (3,5 miles)

L’itinerario parte da Cà Quattrocchi, raggiunge l’abitato di Marina Romea, per poi proseguire verso sud costeggiando la Piallassa della Baiona, una grande la-
guna salmastra dove sostano e nidificano migliaia di uccelli. Qui si trovano una torretta d’osservazione, i punti di imbarco PN1 e PN2, ed un percorso dedicato 
ad utenti diversamente abili, accessibile tramite il Ponte dei Gruccioni.
The route starts from Cà Quattrocchi, reaches Marina Romea, and continues southwards along the Piallassa Baiona, a large brackish lagoon where thousands of birds stop 
and nest. Here you will find an observation tower, the embarkation points PN1 and PN2, and a path dedicated to disabled users, accessible via the Gruccioni Bridge.

N2 Variante Prato Barenicolo (km 0,450): sentiero pedonale sospeso sopra a questa straordinaria prateria salmastra, sommersa di acqua durante l’alta marea, e popolata da 
piante e animali tipici delle basse acque salmastre
N2 Route Variation Prato Barenicolo (0,3 miles): raised pedestrain path on this unique grassland, covered by salt water at high tide, and populated by plants and animals typical 
of low brackish waters.

Ca’ Quattrocchi > Marina Romea > Piallassa della BaionaPC3 km 6,4 (4 miles)

Percorso circolare che partendo dalla torretta di osservazione di Valle Mandriole permette di ammirare aree naturali uniche: il prato umido del Bardello, la pineta 
della Bedalassona, per arrivare all’abitato di S. Alberto, dove si trova il centro visite del Parco e l’annesso Museo NatuRA, ed infine raggiungere lo scenografico 
argine sud delle Valli di Comacchio tramite il piccolo traghetto sul fiume Reno.
Loop trail starting from the observation tower of Valle Mandriole, allowes you to admire unique natural areas: the wet meadow of the Bardello, Bedalassona pine forest, 
village of S. Alberto, where there is the Visitor Centre of the Po Delta Park and NatuRA Museum, and finally reach the scenic southern bank of the Valli di Comacchi, by 
little ferry on Reno.

Valle Mandriole > Sant’Alberto > Valli di ComacchioPC4 km 28,8 (18 miles)

Variante Casalborsetti (km 3.9): dalla Pineta della Bedalassona si prosegue verso nord fino al canale destra Reno per poi raggiungere l’abitato di Casalborsetti e il mare.
Route Variation Casalborsetti (2,4 miles): from Bedalassona pine forest to north following the Reno canal to reach the village of Casalborsetti and the sea.

Itinerario ciclabile sterrato, adatto soprattutto a mountain bike, che parte dal lungomare di Marina Romea e permette di raggiungere le località di Russi e 
Bagnacavallo, percorrendo l’argine del Fiume Lamone, attraversando una grande varietà di paesaggi naturali e luoghi di interesse storico-culturale.
Cycle dirt route, especially suitable for mountain biking, which starts from the seafront of Marina Romea and takes to the villages of Russi and Bagnacavallo, following the 
River Lamone banks, crossing a wide variety of natural landscapes and places of historical interest.

Percorso ciclo-naturalistico sull’argine del fiume LamonePC6 km 35 (21,5 miles)

N1 

Ca’ Quattrocchi - Pineta San Vitale
Ca’ Quattrocchi - Pineta San Vitale

PC1  

Ca’ Quattrocchi - Punte Alberete
Ca’ Quattrocchi - Punte Alberete

PC2

Ca’ Quattrocchi - Marina Romea
- Piallassa della Baiona 
e variante Prato Barenicolo
Ca’ Quattrocchi - Marina Romea
- Piallassa della Baiona 
and Prato Barenicolo variation

PC3

Valle Mandriole - S. Alberto - Valli di 
Comacchio e variante Casalborsetti
Valle Mandriole - S. Alberto - Valli di 
Comacchio and Casalborsetti variation

PC4

Percorso ciclo-naturalistico 
sull’Argine fiume Lamone
Naturalistic bike trail
along Lamone river river bank

PC6

Percorso ippico Pineta San Vitale
Pineta San Vitale horse trail
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